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AMANDMANI

Odbor za promet i turizam poziva Odbor za zapošljavanje i socijalna pitanja da kao nadležni 
odbor uzme u obzir sljedeće amandmane: 

Amandman 1

Prijedlog uredbe
Glava 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Prijedlog uredbe Europskog parlamenta i 
Vijeća o osnivanju Europskog nadzornog 
tijela za rad

Prijedlog uredbe Europskog parlamenta i 
Vijeća o osnivanju Europske nadzorne 
agencije za rad

(Tekst značajan za EGP i Švicarsku) (Tekst značajan za EGP i Švicarsku)

Amandman 2

Prijedlog uredbe
Pozivanje 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju 
Europske unije, a posebno njegov 
članak 46., članak 48., članak 53. 
stavak 1., članak 62. i članak 91. 
stavak 1.,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju 
Europske unije, a posebno njegove 
članke 46. i 48.,

Amandman 3

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) U skladu s člankom 3. UFEU-a 
Unija radi na visoko konkurentnom 
socijalnom tržišnom gospodarstvu, s ciljem 
pune zaposlenosti i društvenog napretka te 
promiče socijalnu pravdu i zaštitu. Prema 
članku 9. UFEU-a Unija pri utvrđivanju i 
provedbi svojih politika i djelovanja uzima 

(2) U skladu s člankom 3. UFEU-a 
Unija radi na visoko konkurentnom 
socijalnom tržišnom gospodarstvu, s ciljem 
pune zaposlenosti i društvenog napretka te 
promiče socijalnu pravdu i zaštitu. Prema 
članku 9. UFEU-a Unija pri utvrđivanju i 
provedbi svojih politika i djelovanja uzima 
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u obzir zahtjeve povezane, među ostalim, s 
promicanjem visoke razine zapošljavanja, 
jamstvom odgovarajuće socijalne zaštite, 
borbom protiv društvene isključenosti te 
promicanjem visoke razine obrazovanja, 
osposobljavanja i zaštite zdravlja ljudi.

u obzir zahtjeve povezane, među ostalim, s 
promicanjem visoke razine zapošljavanja, 
jamstvom odgovarajuće socijalne zaštite, 
borbom protiv društvene isključenosti te 
promicanjem visoke razine obrazovanja, 
osposobljavanja i zaštite zdravlja ljudi. U 
skladu s člankom 5. UEU-a izvršavanje 
nadležnosti Unije uređeno je pravilima o 
supsidijarnosti i proporcionalnosti.

Obrazloženje

Neophodno je pobrinuti se za poštovanje pravila o proporcionalnosti i supsidijarnosti pri 
definiranju zadaća Europske nadzorne agencije za rad (ELA).

Amandman 4

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) Europsko nadzorno tijelo za rad
(dalje u tekstu „Nadzorno tijelo”) trebalo
bi osnovati kako bi se pridonijelo jačanju 
pravednosti i povjerenja u jedinstveno 
tržište. U tu bi svrhu Nadzorno tijelo 
trebalo podupirati države članice i 
Komisiju pri poboljšanju pristupa
pojedinaca i poslodavaca informacijama o 
njihovim pravima i obvezama u 
situacijama prekogranične mobilnosti te 
pristupa relevantnim uslugama, podupirati 
usklađenost i suradnju među državama 
članicama radi djelotvorne primjene prava 
Unije u tim područjima te posredovati pri 
pronalaženju rješenja u slučaju 
prekograničnih sporova ili poremećaja na 
tržištu rada i olakšavati ga.

(5) Europska nadzorna agencija za 
rad (dalje u tekstu „Agencija”) trebala bi
se osnovati kako bi se pridonijelo jačanju 
pravednosti i povjerenja te promicalo 
slobodno kretanje radnika i usluga u
okviru jedinstvenog tržišta, uz poštovanje 
načela proporcionalnosti i supsidijarnosti. 
U tu bi svrhu Agencija trebala podupirati 
države članice i Komisiju pri poboljšanju 
pristupa radnika i poslodavaca
relevantnim i ažuriranim informacijama o 
njihovim pravima i obvezama u 
situacijama prekogranične mobilnosti u 
svim državama članicama putem 
internetskog portala ELA-e te pristupa 
relevantnim uslugama, promicati suradnju 
među državama članicama radi djelotvorne 
primjene prava Unije u tim područjima te 
posredovati pri pronalaženju rješenja u 
slučaju prekograničnih sporova ili 
poremećaja na tržištu rada i olakšavati ga.

Obrazloženje

Glavna svrha osnivanja Europske agencije za rad trebala bi biti promicanje slobode kretanja 
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radnika na jedinstvenom tržištu. Kako bi se to ostvarilo, nužno je ojačati pristup relevantnim 
informacijama o prekograničnoj mobilnosti unutar svih država članica EU-a. To bi se moglo 
postići stvaranjem ažuriranog i pristupačnog internetskog portala ELA-e.

Amandman 5
Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6) Nadzorno tijelo trebalo bi obavljati 
svoje aktivnosti u područjima 
prekogranične mobilnosti radne snage i 
koordinacije sustava socijalne sigurnosti, 
uključujući slobodno kretanje radnika, 
upućivanje radnika i izrazito mobilne 
usluge. Ono bi ujedno trebalo unaprijediti 
suradnju među državama članicama kad je 
riječ o suzbijanju neprijavljenog rada. Ako
Nadzorno tijelo tijekom obavljanja svojih 
aktivnosti utvrdi moguće nepravilnosti,
uključujući u područjima prava Unije za 
koja nije nadležno, kao što su kršenja 
radnih uvjeta, zdravstvenih i sigurnosnih 
propisa ili zapošljavanje državljana trećih 
zemalja s nezakonitim boravkom, trebalo
bi ih moći prijaviti Komisiji, nadležnim 
tijelima Unije i prema potrebi nacionalnim 
tijelima te surađivati s njima u tim 
pitanjima.

(6) Agencija bi trebala obavljati svoje 
aktivnosti u područjima prekogranične 
mobilnosti radne snage i koordinacije 
sustava socijalne sigurnosti, uključujući 
slobodno kretanje radnika i usluga. Ona bi 
ujedno trebalo unaprijediti suradnju među 
državama članicama kad je riječ o 
suzbijanju neprijavljenog rada i osnivanja 
fiktivnih poduzeća u sektoru cestovnog 
prijevoza, koji su doprinijeli narušavanju 
tržišnog natjecanja u tom sektoru. Ako
Agencija tijekom obavljanja svojih 
aktivnosti utvrdi moguće nepravilnosti,
trebala bi ih moći prijaviti Komisiji i
nacionalnim tijelima.

Amandman 6

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8) U određenim slučajevima doneseno 
je sektorsko zakonodavstvo Unije kako bi 
se odgovorilo na posebne potrebe u 
određenom sektoru, primjerice u području 
međunarodnog prometa. Nadzorno tijelo 
trebalo bi se baviti i prekograničnim 
aspektima primjene tog sektorskog 

(8) U određenim slučajevima doneseno 
je sektorsko zakonodavstvo Unije kako bi 
se odgovorilo na posebne potrebe u 
određenom sektoru, primjerice u području 
međunarodnog prometa. Agencija se uz 
prethodnu suglasnost predmetne države 
članice može baviti i prekograničnim 
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zakonodavstva Unije, posebno Uredbe
(EZ) br. 561/2006 Europskog parlamenta i 
Vijeća49, Direktive 2006/22/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća50, Uredbe (EZ) 
br. 1071/2009 Europskog parlamenta i 
Vijeća51 i Direktive (o izmjeni Direktive 
2006/22/EZ – COM(2017) 278)52.

aspektima primjene tog sektorskog 
zakonodavstva Unije, posebno Uredbe
(EZ) br. 561/2006 Europskog parlamenta i 
Vijeća49, Direktive 2006/22/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća50, Uredbe (EZ) 
br. 1071/2009 Europskog parlamenta i 
Vijeća51 i Direktive (o izmjeni Direktive 
2006/22/EZ – COM(2017) 278)52.

_________________ _________________

49Uredba (EZ) br. 561/2006 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 15. ožujka 2006. o 
usklađivanju određenog socijalnog 
zakonodavstva koje se odnosi na cestovni 
promet i o izmjeni uredbi Vijeća (EEZ) 
br. 3821/85 i (EZ) br. 2135/98 te o 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća 
(EEZ) br. 3820/85 (SL L 102, 11.4.2006., 
str. 1.).

49Uredba (EZ) br. 561/2006 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 15. ožujka 2006. o 
usklađivanju određenog socijalnog 
zakonodavstva koje se odnosi na cestovni 
promet i o izmjeni uredbi Vijeća (EEZ) 
br. 3821/85 i (EZ) br. 2135/98 te o 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća 
(EEZ) br. 3820/85 (SL L 102, 11.4.2006., 
str. 1.).

50Direktiva 2006/22/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 15. ožujka 2006. o 
minimalnim uvjetima za provedbu uredbi 
Vijeća (EEZ) br. 3820/85 i (EEZ) 
br. 3821/85 o socijalnom zakonodavstvu 
koje se odnosi na aktivnosti cestovnog 
prijevoza i stavljanju izvan snage 
Direktive Vijeća 88/599/EEZ (SL L 102, 
11.4.2006., str. 35.).

50Direktiva 2006/22/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 15. ožujka 2006. o 
minimalnim uvjetima za provedbu uredbi 
Vijeća (EEZ) br. 3820/85 i (EEZ) 
br. 3821/85 o socijalnom zakonodavstvu 
koje se odnosi na aktivnosti cestovnog 
prijevoza i stavljanju izvan snage 
Direktive Vijeća 88/599/EEZ (SL L 102, 
11.4.2006., str. 35.).

51 Uredba (EZ) br. 1071/2009 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. 
o uspostavljanju zajedničkih pravila koja 
se tiču uvjeta za obavljanje djelatnosti 
cestovnog prijevoznika te stavljanju izvan 
snage Direktive Vijeća 96/26/EZ (SL 
L 300, 14.11.2009., str. 51.).

51 Uredba (EZ) br. 1071/2009 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. 
o uspostavljanju zajedničkih pravila koja 
se tiču uvjeta za obavljanje djelatnosti 
cestovnog prijevoznika te stavljanju izvan 
snage Direktive Vijeća 96/26/EZ (SL 
L 300, 14.11.2009., str. 51.).

52COM(2017) 278 – Prijedlog direktive 
Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni 
Direktive 2006/22/EZ u vezi sa zahtjevima 
za provedbu i o utvrđivanju posebnih 
pravila u pogledu Direktive 96/71/EZ i 
Direktive 2014/67/EU za upućivanje 
vozača u sektoru cestovnog prometa.

52COM(2017) 278 – Prijedlog direktive 
Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni 
Direktive 2006/22/EZ u vezi sa zahtjevima 
za provedbu i o utvrđivanju posebnih 
pravila u pogledu Direktive 96/71/EZ i 
Direktive 2014/67/EU za upućivanje 
vozača u sektoru cestovnog prometa.

Amandman 7

Prijedlog uredbe
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Uvodna izjava 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) Pojedinci na koje se odnose 
aktivnosti Nadzornog tijela trebale bi biti 
osobe koje podliježu pravu Unije 
obuhvaćenom područjem primjene ove 
Uredbe, uključujući radnike, 
samozaposlene osobe, osobe koje traže 
posao i osobe koje nisu gospodarski 
aktivne; to bi se trebalo odnositi na građane 
Unije i državljane trećih zemalja koji 
zakonito borave u Uniji, primjerice 
upućene radnike, nositelje plave karte EU-
a, osobe premještene unutar društva ili 
osobe s dugotrajnim boravištem te članove 
njihovih obitelji.

(9) Pojedinci na koje se odnose 
aktivnosti Agencije trebale bi biti osobe 
koje podliježu pravu Unije obuhvaćenom 
područjem primjene ove Uredbe, 
uključujući radnike, samozaposlene osobe, 
osobe koje traže posao i osobe koje nisu 
gospodarski aktivne; to bi se trebalo 
odnositi na građane Unije i državljane 
trećih zemalja koji zakonito borave u Uniji, 
nositelje plave karte EU-a, osobe 
premještene unutar društva ili osobe s 
dugotrajnim boravištem te članove 
njihovih obitelji, kao što je predviđeno 
relevantnim zakonskim aktima Unije koji 
uređuju njihovo kretanje unutar Unije.

Amandman 8

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 11.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11) Kako bi mogli imati koristi od 
poštenog i djelotvornog unutarnjeg tržišta,
Nadzorno tijelo trebalo bi poticati
pojedince i poslodavce da budu mobilni ili 
pružaju usluge i zapošljavaju bilo gdje 
unutar Unije. To uključuje potporu 
prekograničnoj mobilnosti pojedinaca 
olakšavanjem pristupa uslugama 
povezanima s prekograničnom mobilnošću, 
kao što je prekogranično traženje 
odgovarajućega radnog mjesta, 
pripravništva i naukovanja, te promicanjem 
programa mobilnosti poput „Tvoj prvi 
posao preko EURES-a” ili „ErasmusPRO”.
Nadzorno tijelo trebalo bi pridonijeti 
poboljšanju transparentnosti informacija, 
među ostalim o pravima i obvezama koji 
proizlaze iz prava Unije, i pristupa 
pojedinaca i poslodavaca uslugama, u 
suradnji s drugim službama za informiranje 
kao što je „Vaša Europa – Savjeti”, te 

(11) Kako bi mogli imati punu korist od 
poštenog i djelotvornog unutarnjeg tržišta,
Agencija bi trebala poticati radnike i 
poslodavce da budu mobilni ili pružaju 
usluge i zapošljavaju bilo gdje unutar 
Unije. To uključuje potporu prekograničnoj 
mobilnosti pojedinaca stvaranjem 
pristupačnog internetskog portala s 
ažuriranim i opsežnim podacima o 
radnom pravu i radnim uvjetima u svim 
državama članicama Unije, olakšavanjem 
pristupa uslugama povezanima s 
prekograničnom mobilnošću, kao što je 
prekogranično traženje odgovarajućega 
radnog mjesta, pripravništva i naukovanja, 
te promicanjem programa mobilnosti poput
„Tvoj prvi posao preko EURES-a” ili
„ErasmusPRO”. Agencija bi trebala
pridonijeti i poboljšanju transparentnosti 
informacija, među ostalim o pravima i 
obvezama koji proizlaze iz prava Unije, i 
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iskorištavanju svih prednosti portala Vaša 
Europa, koji će biti okosnica budućeg 
jedinstvenog digitalnog pristupnika, i 
osiguravanju dosljednosti s njime53.

pristupa pojedinaca i poslodavaca 
uslugama, u suradnji s drugim službama za 
informiranje kao što je „Vaša Europa –
Savjeti”, te iskorištavanju svih prednosti 
portala Vaša Europa, koji će biti okosnica 
budućeg jedinstvenog digitalnog 
pristupnika, i osiguravanju dosljednosti s 
njime53.

_________________ _________________

53Uredba [Jedinstveni digitalni pristupnik –
COM(2017) 256].

53 Uredba [Jedinstveni digitalni pristupnik 
– COM(2017) 256].

Amandman 9

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12) Za te bi potrebe Nadzorno tijelo 
trebalo surađivati s ostalim relevantnim 
inicijativama i mrežama Unije, posebice 
Europskom mrežom javnih službi za 
zapošljavanje54, Europskom 
poduzetničkom mrežom55, središnjom 
točkom za granice56 i mrežom SOLVIT57

te relevantnim nacionalnim službama kao 
što su tijela za promicanje jednakog 
postupanja i za potporu radnicima Unije i 
članovima njihovih obitelji koja su 
imenovale države članice u skladu s 
Direktivom 2014/54/EU i nacionalnim 
kontaktnim točkama koje su određene u 
skladu s Direktivom 2011/24/EU 
Europskog parlamenta i Vijeća58 kako bi 
pružale informacije o zdravstvenoj zaštiti.
Nadzorno tijelo trebalo bi istražiti i 
sinergije s predloženom europskom e-
karticom usluga59, osobito s obzirom na 
slučajeve u kojima se države članice 
opredijele za podnošenje izjava povezanih 
s upućenim radnicima putem platforme za 
e-karticu. Nadzorno tijelo trebalo bi 
zamijeniti Komisiju u upravljanju 
Europskim koordinacijskim uredom 
Europske mreže službi za zapošljavanje
(EURES), koji je uspostavljen Uredbom

(12) Za te bi potrebe Agencija trebala
surađivati s ostalim relevantnim 
inicijativama i mrežama Unije, posebice 
Europskom mrežom javnih službi za 
zapošljavanje54, Europskom 
poduzetničkom mrežom55, središnjom 
točkom za granice56 i mrežom SOLVIT57

te relevantnim nacionalnim službama kao 
što su tijela za promicanje jednakog 
postupanja i za potporu radnicima Unije i 
članovima njihovih obitelji koja su 
imenovale države članice u skladu s 
Direktivom 2014/54/EU i nacionalnim 
kontaktnim točkama koje su određene u 
skladu s Direktivom 2011/24/EU 
Europskog parlamenta i Vijeća58 kako bi 
pružale informacije o zdravstvenoj zaštiti.
Agencija bi trebala istražiti i sinergije s 
predloženom europskom e-karticom 
usluga59, osobito s obzirom na slučajeve u
kojima se države članice opredijele za 
podnošenje izjava povezanih s upućenim 
radnicima putem platforme za e-karticu.
Agencija bi trebala zamijeniti Komisiju u 
upravljanju Europskim koordinacijskim 
uredom Europske mreže službi za 
zapošljavanje (EURES), koji je 
uspostavljen Uredbom (EU) 2016/589, 
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(EU) 2016/589, uključujući pri definiranju 
potreba korisnika i poslovnih zahtjeva za 
djelotvornost portala EURES-a i povezanih 
IT usluga, no bez pružanja IT usluga te 
upravljanja IT infrastrukturom i njezina 
razvoja, što će i dalje osiguravati Komisija.

uključujući pri definiranju potreba 
korisnika i poslovnih zahtjeva za 
djelotvornost portala EURES-a i povezanih 
IT usluga, no bez pružanja IT usluga te 
upravljanja IT infrastrukturom i njezina 
razvoja, što će i dalje osiguravati Komisija.

_________________ _________________

54Odluka br. 573/2014/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o 
pojačanoj suradnji između javnih službi 
za zapošljavanje (JSZ-ova) (SL L 159, 
28.5.2014., str. 32.).

54 Odluka br. 573/2014/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 15. svibnja 2014. o 
pojačanoj suradnji između javnih službi 
za zapošljavanje (JSZ-ova) (SL L 159, 
28.5.2014., str. 32.).

55Europska poduzetnička mreža, 
https://een.ec.europa.eu/

55 Europska poduzetnička mreža, 
https://een.ec.europa.eu/

56Komunikacija Komisije Vijeću i 
Europskom parlamentu, Poticanje rasta i 
kohezije u graničnima regijama EU-a, 
COM(2017) 534.

56 Komunikacija Komisije Vijeću i 
Europskom parlamentu, Poticanje rasta i 
kohezije u graničnima regijama EU-a, 
COM(2017) 534.

57Preporuka Komisije od 17. rujna 2013. o 
načelima rada SOLVIT-a (SL L 249, 
19.9.2013., str. 10.).

57 Preporuka Komisije od 17. rujna 2013. o 
načelima rada SOLVIT-a (SL L 249, 
19.9.2013., str. 10.).

58Direktiva 2011/24/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 9. ožujka 2011. o 
primjeni prava pacijenata u 
prekograničnoj zdravstvenoj skrbi (SL 
L 88, 4.4.2011., str. 45.).

58 Direktiva 2011/24/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 9. ožujka 2011. o 
primjeni prava pacijenata u 
prekograničnoj zdravstvenoj skrbi (SL 
L 88, 4.4.2011., str. 45.).

59COM(2016) 824 final i COM(2016) 823 
final.

59 COM(2016) 824 final i COM(2016) 823 
final.

Amandman 10
Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 13.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13) U cilju poštene, jednostavne i 
djelotvorne primjene prava Unije
Nadzorno tijelo trebalo bi podupirati 
suradnju i pravodobnu razmjenu 
informacija među državama članicama. 
Nacionalni časnici za vezu koji rade u 
okviru Nadzornog tijela i ostalo osoblje 
trebali bi pružati potporu državama 
članicama u ispunjavanju obveza suradnje, 
ubrzati razmjene među njima s pomoću 
postupaka za smanjenje kašnjenja te 

(13) U cilju nediskriminirajuće, 
proprcionalne, poštene, jednostavne i 
djelotvorne primjene prava Unije Agencija
bi trebala podupirati i unaprjeđivati
suradnju i pravodobnu razmjenu 
informacija među državama članicama. 
Nacionalni časnici za vezu koji rade u 
okviru Agencije i ostalo osoblje trebali bi 
pružati potporu državama članicama u 
ispunjavanju obveza suradnje, ubrzati 
razmjene među njima s pomoću postupaka 
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osigurati povezanost s ostalim nacionalnim 
uredima za vezu, tijelima i kontaktnim 
točkama uspostavljenima u skladu s 
pravom Unije. Nadzorno tijelo trebalo bi 
poticati upotrebu inovativnih pristupa 
djelotvornoj i učinkovitoj prekograničnoj 
suradnji, uključujući alate za elektroničku 
razmjenu podataka kao što su sustav 
elektroničke razmjene informacija o 
socijalnoj sigurnosti (EESSI) i 
Informacijski sustav unutarnjeg tržišta
(IMI), te bi trebalo pridonijeti daljnjoj 
digitalizaciji postupaka i unaprjeđenju IT 
alata koji se upotrebljavaju za razmjenu 
poruka među nacionalnim tijelima.

za smanjenje kašnjenja te osigurati 
povezanost s ostalim nacionalnim uredima 
za vezu, tijelima i kontaktnim točkama 
uspostavljenima u skladu s pravom Unije.
Agencija bi trebala poticati upotrebu 
inovativnih pristupa djelotvornoj i 
učinkovitoj prekograničnoj suradnji, 
uključujući alate za elektroničku razmjenu 
podataka kao što su sustav elektroničke 
razmjene informacija o socijalnoj 
sigurnosti (EESSI) i Informacijski sustav 
unutarnjeg tržišta (IMI), te bi trebala
pridonijeti daljnjoj digitalizaciji postupaka 
i unaprjeđenju IT alata koji se 
upotrebljavaju za razmjenu poruka među 
nacionalnim tijelima. Nadalje, Agencija bi 
trebala poticati uporabu sljedećih sustava 
za razmjenu informacija u sektoru 
prometa: (i.) Europskog registra cestovnih 
prijevoznika (ERRU), uspostavljenog 
Uredbom (EZ) br. 1071/2009 radi 
učinkovite i usklađene razmjene 
informacija sadržanih u nacionalnim 
registrima prijevoznih poduzeća i (ii.) 
Informacijskog sustava unutarnjeg tržišta 
(IMI), uspostavljenog Uredbom (EU) 
br. 1024/2012 na temelju kojeg države 
članice mogu uspostaviti administrativnu 
suradnju i razmjenjivati podatke i 
informacije u pogledu podnošenja izjava. 
Kako bi se osigurala usklađenost s 
pravom Unije, nacionalni inspektori 
zaduženi za provjere na cesti trebali bi 
imati izravan pristup obama sustavima u 
stvarnom vremenu zahvaljujući 
elektroničkoj aplikaciji koju će zajednički 
upotrebljavati sve države članice. 
Agencija bi trebala promicati tu 
elektroničku aplikaciju.

Amandman 11

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 14.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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(14) Kako bi se povećali kapaciteti 
država članica za uklanjanje 
prekograničnih nepravilnosti povezanih s 
pravom Unije u područjima za koja je 
nadležno, Nadzorno tijelo trebalo bi 
podupirati nacionalna tijela u provođenju 
usklađenih i zajedničkih inspekcija, među 
ostalim olakšavanjem provedbe inspekcija 
u skladu s člankom 10. Direktive 
2014/67/EU. One bi se trebale odvijati na 
zahtjev država članica ili na temelju 
njihova prihvaćanja prijedloga Nadzornog 
tijela. Nadzorno tijelo trebalo bi pružati 
stratešku, logističku i tehničku potporu 
državama članicama koje sudjeluju u 
usklađenim ili zajedničkim inspekcijama 
poštujući u cijelosti zahtjeve o 
povjerljivosti. Inspekcije bi se trebale 
provoditi u dogovoru s predmetnim 
državama članicama i potpuno u skladu s 
nacionalnim pravnim okvirom država 
članica, koje bi na temelju ishoda 
usklađenih i zajedničkih inspekcija trebale
poduzeti daljnje mjere u skladu s 
nacionalnim zakonodavstvom.

(14) Kako bi se povećali kapaciteti 
država članica za uklanjanje 
prekograničnih nepravilnosti povezanih s 
pravom Unije u područjima za koja je 
nadležno, Agencija bi trebala podupirati 
nacionalna tijela u provođenju usklađenih i 
zajedničkih inspekcija i provjera, među 
ostalim olakšavanjem provedbe provjera i
inspekcija u skladu s člankom 10. 
Direktive 2014/67/EU. One bi se trebale 
odvijati na zahtjev država članica ili na 
temelju njihova prihvaćanja prijedloga
Agencije i uvijek u dogovoru s 
predmetnom državom članicom. Agencija
bi trebala pružati stratešku, logističku i 
tehničku potporu državama članicama koje 
sudjeluju u usklađenim ili zajedničkim 
inspekcijama poštujući u cijelosti zahtjeve 
o povjerljivosti. Inspekcije bi se trebale 
provoditi u dogovoru s predmetnom 
državom članicom i potpuno u skladu s 
nacionalnim pravnim okvirom važećim na 
teritoriju države članice u kojoj se provodi 
inspekcija, a koja bi na temelju ishoda 
usklađenih i zajedničkih inspekcija trebala
poduzeti daljnje mjere u skladu s tim
nacionalnim zakonodavstvom.

Obrazloženje

Važno je naglasiti da se inspekcije mogu provoditi samo u okviru nacionalnog prava važećeg 
na teritoriju države članice u kojoj se inspekcija provodi.

Amandman 12

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 15.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15) Kako bi se pratili novi trendovi, 
izazovi i nedostaci u području radne 
mobilnosti i koordinacije socijalne 
sigurnosti, Nadzorno tijelo trebalo bi 
razviti analitičke kapacitete i kapacitete za 
procjenu rizika. To bi trebalo uključivati 
provedbu analiza i studija tržišta rada te 

(15) Kako bi se pratili novi trendovi, 
izazovi i nedostaci u području radne 
mobilnosti i koordinacije socijalne 
sigurnosti, Agencija bi u suradnji s 
državama članicama i socijalnim 
partnerima trebala razviti analitičke 
kapacitete i kapacitete za procjenu rizika. 
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stručnih revizija. Nadzorno tijelo trebalo
bi pratiti moguće neravnoteže u pogledu 
vještina i prekograničnog protoka radne 
snage, uključujući njihov mogući utjecaj na 
teritorijalnu koheziju. Osim toga,
Nadzorno tijelo trebalo bi poduprijeti 
procjenu rizika iz članka 10. Direktive 
2014/67/EU. Nadzorno tijelo trebalo bi 
osigurati sinergije i komplementarnost s 
drugim agencijama, službama ili mrežama 
Unije. U tu bi svrhu trebalo, među ostalim, 
od mreže SOLVIT i sličnih službi tražiti 
informacije o čestim problemima s kojima 
se susreću pojedinci i poduzeća kad žele 
ostvariti svoja prava u područjima za koja 
je nadležno Nadzorno tijelo. Nadzorno 
tijelo trebalo bi usto olakšati i 
pojednostavniti aktivnosti prikupljanja 
podataka koje su predviđene mjerodavnim 
zakonodavstvom Unije u područjima za 
koja je nadležno. Time za države članice 
ne nastaju nove obveze izvješćivanja.

To bi trebalo uključivati provedbu analiza i 
studija tržišta rada te stručnih revizija.
Agencija bi trebala pratiti moguće 
neravnoteže u pogledu vještina i 
prekograničnog protoka radne snage, 
uključujući njihov mogući utjecaj na 
teritorijalnu koheziju. Osim toga, trebala bi 
poduprijeti procjenu rizika iz članka 10. 
Direktive 2014/67/EU. Agencija bi trebala
osigurati sinergije i komplementarnost s 
drugim agencijama, službama ili mrežama 
Unije. U tu bi svrhu trebalo, među ostalim, 
od mreže SOLVIT i sličnih službi tražiti 
informacije o čestim problemima s kojima 
se susreću pojedinci i poduzeća kad žele 
ostvariti svoja prava u područjima za koja 
je nadležna Agencija. Agencija bi usto
trebala olakšati i pojednostavniti aktivnosti 
prikupljanja podataka koje su predviđene 
mjerodavnim zakonodavstvom Unije u 
područjima za koja je nadležna. Time za 
države članice ne nastaju nove obveze 
izvješćivanja.

Amandman 13
Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 16.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(16) Kako bi ojačalo kapacitete 
nacionalnih tijela i poboljšalo dosljednost u 
primjeni prava Unije u područjima za koja 
je nadležno, Nadzorno tijelo trebalo bi 
pružati operativnu pomoć nacionalnim 
tijelima, među ostalim izradom praktičnih 
smjernica, uvođenjem programa obuke i 
uzajamnog učenja, promicanjem projekata 
uzajamne pomoći, olakšavanjem razmjena 
osoblja kao što su one iz članka 8. 
Direktive 2014/67/EU te potporom 
državama članicama u organizaciji 
kampanja za informiranje pojedinaca i 
poslodavaca o njihovim pravima i 
obvezama. Nadzorno tijela trebalo bi 
promicati razmjenu, širenje i prihvaćanje 
dobrih praksi.

(16) Kako bi ojačalo kapacitete 
nacionalnih tijela i poboljšalo dosljednost u 
primjeni i provedbi prava Unije u 
područjima za koja je nadležno, Agencija
bi trebala pružati operativnu i tehničku
pomoć nacionalnim tijelima, među ostalim 
izradom praktičnih smjernica, uvođenjem 
programa obuke i uzajamnog učenja, 
promicanjem projekata uzajamne pomoći i 
redovite stručne revizije, olakšavanjem 
razmjena osoblja kao što su one iz 
članka 8. Direktive 2014/67/EU te 
potporom državama članicama u 
organizaciji kampanja za informiranje 
pojedinaca i poslodavaca o njihovim 
pravima i obvezama. Agencija bi trebala 
pružati pomoć u usklađenoj provedbi 
prava Unije i promicati razmjenu, širenje i 
prihvaćanje dobrih praksi kao i uvođenje i 
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korištenje zajedničkih digitalnih alata.

Amandman 14

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 17.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(17) Nadzorno tijelo trebalo bi 
pokrenuti platformu za rješavanje sporova 
među državama članicama povezanih s 
primjenom prava Unije u područjima za 
koja je nadležno. Njegov bi se rad trebao 
nadovezati na postojeći dijalog i 
mehanizme mirenja u području 
koordinacije socijalne sigurnosti koje 
države članice60 smatraju vrijednima i 
čiju je važnost priznao Sud Europske 
unije61 . Države članice trebale bi moći 
uputiti slučajeve Nadzornom tijelu radi 
posredovanja u skladu sa standardnim 
postupcima uspostavljenima za tu svrhu. 
Nadzorno tijelo trebalo bi rješavati samo 
sporove među državama članicama, a
pojedincima i poslodavcima koji se 
suočavaju poteškoćama pri ostvarivanju 
svojih prava proizašlih iz prava Unije 
trebale bi i dalje na raspolaganju biti 
nacionalne službe i službe Unije koje su 
zadužene za rješavanje takvih predmeta, 
kao što je mreža SOLVIT, kojima bi ih
Nadzorno tijelo trebalo uputiti. Mreža 
SOLVIT također bi trebala moći uputiti na 
razmatranje Nadzornom tijelu slučajeve u 
kojima se problem ne može riješiti zbog 
razlika među nacionalnim upravama.

(17) Pojedincima i poslodavcima koji se 
suočavaju poteškoćama pri ostvarivanju 
svojih prava proizašlih iz prava Unije 
trebale bi i dalje na raspolaganju biti 
nacionalne službe i službe Unije koje su 
zadužene za rješavanje takvih predmeta, 
kao što je mreža SOLVIT, kojima bi ih
Agencija trebala uputiti. Mreža SOLVIT 
također bi trebala moći uputiti na 
razmatranje Agenciji slučajeve u kojima se 
problem ne može riješiti zbog razlika među 
nacionalnim upravama.

_________________

60Vijeće, djelomičan opći pristup od 
26. listopada 2017. o Prijedlogu uredbe o 
izmjeni Uredbe (EZ) br. 883/2004 o 
koordinaciji sustava socijalne sigurnosti i 
Uredbe (EZ) br. 987/2009 o utvrđivanju 
postupka provedbe Uredbe (EZ) 
br. 883/2004 13645/1/17.
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61Predmet C-236/88 EU:C:1990:303, 
točka 17., predmet C-202/97, 
EU:C:2000:75, točke 57.-58., predmet C-
178/97, EU:C:2000:169, točke 44.-45., 
predmet C-2/05, EU:C:2006:69, točke 28.-
29., predmet C-12/14, EU:C:2016:135, 
točke 39.-41., predmet C-359/16 
EU:C:2018:63, točke 44.-45.

Amandman 15

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 18.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18) Da bi olakšalo upravljanje 
prilagodbama tržišta rada, Nadzorno tijelo 
trebalo bi olakšati suradnju među 
relevantnim dionicima kako bi uklonilo 
poremećaje na tržištu rada koji utječu na 
više država članica, poput slučajeva 
restrukturiranja ili velikih projekata koji 
utječu na zaposlenost u pograničnim 
regijama.

(18) Da bi olakšalo upravljanje 
prilagodbama tržišta rada, Agencija bi
trebala olakšati suradnju među dionicima i
relevantnim tijelima kako bi uklonilo 
poremećaje na tržištu rada koji utječu na 
više država članica, poput slučajeva 
restrukturiranja ili velikih projekata koji 
utječu na zaposlenost u pograničnim 
regijama.

Amandman 16

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 21.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(21) Radi djelotvornog funkcioniranja
Nadzornog tijela u upravnom bi odboru 
trebale biti zastupljene države članice i 
Komisija. Pri sastavljanju upravnog 
odbora, uključujući izbor njegova 
predsjednika i zamjenika predsjednika, 
trebalo bi poštovati načela ravnopravnosti 
spolova, iskustva i kvalifikacija. Radi 
djelotvornog i učinkovitog funkcioniranja
Nadzornog tijela upravni bi odbor 
posebice trebao donositi godišnji program 
rada, izvršavati svoje zadaće povezane s 
proračunom Nadzornog tijela, donositi 
financijska pravila koja se primjenjuju na

(21) Radi djelotvornog funkcioniranja
Agencije u upravnom bi odboru trebale biti 
zastupljene države članice i Komisija. Pri 
sastavljanju upravnog odbora, uključujući 
izbor njegova predsjednika i zamjenika 
predsjednika, trebalo bi poštovati načela 
ravnopravnosti spolova, iskustva, 
kvalifikacija i pravedne geografske 
zastupljenosti. Radi djelotvornog i 
učinkovitog funkcioniranja Agencije
upravni bi odbor posebice trebao donositi 
godišnji program rada, izvršavati svoje 
zadaće povezane s proračunom Agencije, 
donositi financijska pravila koja se 
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Nadzorno tijelo, imenovati izvršnog 
direktora te utvrditi postupke za donošenje 
odluka izvršnog direktora povezanih s 
operativnim zadaćama Nadzornog tijela. 
Predstavnici zemalja koje nisu države 
članice Unije, ali primjenjuju pravila Unije 
u područjima za koja je nadležno
Nadzorno tijelo, mogu sudjelovati na 
sastancima upravnog odbora kao 
promatrači.

primjenjuju na Agenciju, imenovati 
izvršnog direktora te utvrditi postupke za 
donošenje odluka izvršnog direktora 
povezanih s operativnim zadaćama
Agencije. Predstavnici zemalja koje nisu 
države članice Unije, ali primjenjuju 
pravila Unije u područjima za koja je
nadležna Agencija, mogu sudjelovati na 
sastancima upravnog odbora kao 
promatrači.

Amandman 17

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 24.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(24) Kako bi se Nadzornom tijelu
zajamčila potpuna autonomija i neovisnost,
trebalo bi mu odobriti autonoman proračun 
kojem bi prihode činila sredstva iz općeg 
proračuna Unije, dobrovoljni financijski 
doprinosi država članica i doprinosi trećih 
zemalja koje sudjeluju u radu Nadzornog 
tijela. U iznimnim i opravdanim 
slučajevima Nadzorno tijelo trebalo bi 
moći primiti sredstva na temelju 
sporazuma o delegiranju ili ad hoc 
bespovratna sredstva te naplatiti 
publikacije i usluge koje pruža.

(24) Kako bi se Agenciji zajamčila 
potpuna autonomija i neovisnost, trebao bi 
joj se odobriti autonoman proračun u
kojem bi prihode činila sredstva iz općeg 
proračuna Unije i dobrovoljni financijski 
doprinosi država članica koje sudjeluju u 
radu Agencije. U iznimnim i opravdanim 
slučajevima Agencija bi trebala moći 
primiti sredstva na temelju sporazuma o 
delegiranju ili ad hoc bespovratna sredstva 
te naplatiti publikacije i određene usluge 
koje pruža na zahtjev zainteresiranih 
strana.

Amandman 18

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 27.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(27a) Sjedište Agencije trebalo bi 
odrediti uz potpuno poštovanje Zajedničke 
izjave o decentraliziranim agencijama od 
19. srpnja 2012., uključujući kriterije 
geografske ravnoteže.
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Obrazloženje

Važno je obuhvatiti ovu odredbu kako bi se zajamčila pravna jasnoća u vezi s postupkom 
odabira sjedišta.

Amandman 19

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 32.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(32) Nadzorno tijelo trebalo bi 
dopunjavati aktivnosti Administrativne 
komisije za koordinaciju sustava socijalne 
sigurnosti osnovane Uredbom (EZ) 
br. 883/2004 (dalje u tekstu 
„Administrativna komisija”) u mjeri u 
kojoj izvršava regulatorne zadaće 
povezane s primjenom uredaba (EZ) 
br. 883/2004 i (EZ) br. 987/2009. 
Međutim, Nadzorno tijelo trebalo bi 
preuzeti operativne zadaće koje se 
trenutačno obavljaju u okviru 
Administrativne komisije, kao što su 
pružanje posredovanja među državama 
članicama i održavanje foruma za 
rješavanje financijskih pitanja povezanih 
s primjenom uredaba (EZ) br. 883/2004 i 
(EZ) br. 987/2009 kojim se zamjenjuje 
funkcija Revizijskog odbora osnovanog 
tim uredbama te foruma za rješavanje 
pitanja povezanih s elektroničkom 
razmjenom podataka i IT alatima za 
olakšavanje primjene tih uredaba kojim se 
zamjenjuje funkcija Tehničke komisije za 
obradu podataka osnovane tim uredbama.

Briše se.

Obrazloženje

Sva ta tijela bave se pitanjima koja su u nacionalnoj nadležnosti.

Amandman 20

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 37.a (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(37a) Parlament bi trebao sustavno i 
ravnopravno s Komisijom i Vijećem biti 
uključen u definiranje i ponderiranje 
kriterija za lokaciju sjedišta Agencije;

Amandman 21

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ovom Uredbom osniva se
Europsko nadzorno tijelo za rad (dalje u 
tekstu „Nadzorno tijelo”).

1. Ovom Uredbom osniva se
Europska agencija za rad (dalje u tekstu
„Agencija”).

Amandman 22
Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Nadzorno tijelo pomaže državama 
članicama i Komisiji u pitanjima 
povezanima s prekograničnom 
mobilnošću radne snage i koordinacijom 
sustava socijalne sigurnosti unutar Unije.

2. Agencija pomaže državama 
članicama i Komisiji u pitanjima 
povezanima s djelotvornom provedbom i 
primjenom prava Unije u području 
prekogranične mobilnosti radne snage i 
koordinacijom sustava socijalne sigurnosti 
unutar Unije.

Amandman 23

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Cilj je Nadzornog tijela pridonijeti 
osiguravanju pravedne mobilnosti radne 
snage na unutarnjem tržištu. U tu svrhu
Nadzorno tijelo:

Cilj je Agencije promicati slobodno 
kretanje radnika i usluga, nadzirati 
primjenu prava Unije kako bi se zajamčili 
dostojanstveni uvjeti rada i zaštitila prava 
radnika te osigurati da se mobilnošću
radne snage na unutarnjem tržištu potpuno 
poštuje relevantno zakonodavstvo Unije.
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Agencija također mora doprinositi 
rješavanju složenog problema 
neprijavljenog rada, uz istodobno 
poštovanje nacionalnih nadležnosti i 
postupka. U tu svrhu Agencija:

Amandman 24
Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) olakšava pristup pojedinaca i 
poslodavaca informacijama o njihovim 
pravima i obvezama te pristup relevantnim 
uslugama;

(a) pruža relevantne informacije 
radnicima, poslodavcima i relevantnim 
tijelima o njihovim pravima i obvezama, 
radnom pravu i uvjetima rada u svim 
državama članicama EU na pristupačnom 
internetskom portalu dostupnom na svim 
službenim jezicima Unije te da radnicima 
i poslodavcima pruža relevantne usluge 
povezane s prekograničnom mobilnošću 
radne snage, između ostalog, posredstvom 
socijalnih partnera, uključujući pritom i 
besplatne savjetodavne usluge;

Amandman 25
Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) podupire suradnju među državama 
članicama u prekograničnoj provedbi 
relevantnog prava Unije, uključujući 
olakšavanje zajedničkih inspekcija;

(b) potiče, olakšava i podupire 
suradnju među državama članicama u 
prekograničnoj provedbi relevantnog prava 
Unije, uključujući olakšavanje usklađenih 
i zajedničkih inspekcija te provjera;

Amandman 26
Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) posreduje i olakšava pronalaženje 
rješenja u slučajevima prekograničnih 
sporova među nacionalnim tijelima ili 
poremećaja na tržištu rada.

(c) u dogovoru s predmetnom 
državom članicom posreduje i olakšava 
pronalaženje rješenja u slučajevima 
prekograničnih sporova, problema s 
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prekograničnom provedbom propisa i 
nedostatka suradnje među nacionalnim 
tijelima ili poremećaja na tržištu rada.

Amandman 27

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Nadzorno tijelo je tijelo Unije koje 
ima pravnu osobnost.

1. Agencija je tijelo Unije koje ima 
pravnu osobnost.

Amandman 28

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Nadzorno tijelo u svim državama 
članicama ima najširu pravnu i poslovnu 
sposobnost koja se nacionalnim pravnim 
propisima priznaje pravnim osobama. 
Konkretno, ono može stjecati pokretnine i 
nekretnine i raspolagati njima te biti 
stranka u sudskim postupcima.

Briše se.

Amandman 29

Prijedlog uredbe
Poglavlje 2. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Zadaće Nadzornog tijela Zadaće Agencije

Amandman 30

Prijedlog uredbe
Članak 5. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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Zadaće Nadzornog tijela Zadaće Agencije

Amandman 31

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) olakšava pristup pojedinaca i 
poslodavaca informacijama o pravima i 
obvezama u situacijama s prekograničnom 
dimenzijom te pristup uslugama 
povezanima s prekograničnom mobilnošću 
radne snage, u skladu s člancima 6. i 7.;

(a) pruža informacije radnicima i 
poslodavcima o njihovim pravima i 
obvezama u situacijama s prekograničnom 
dimenzijom, o radnom pravu i uvjetima 
rada u svim državama članicama EU na 
pristupačnom internetskom portalu ELA-
e dostupnom na svim službenim jezicima 
Unije te pruža usluge povezane s 
prekograničnom mobilnošću radne snage,
uključujući savjetodavne usluge za 
radnike i poslodavce, u skladu s člancima 
6. i 7.;

Amandman 32

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1. – točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) sakuplja, obrađuje i objavljuje 
relevantne statistike o provjerama i 
inspekcijama koje dostavljaju države 
članice u skladu s pravom Unije;

Amandman 33
Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) koordinira i podupire usklađene i 
zajedničke inspekcije, u skladu s 
člancima 9. i 10.;

(c) koordinira i podupire usklađene i 
zajedničke inspekcije i provjere te pomaže 
u njihovoj provedbi, u skladu s člancima 9. 
i 10., uz sudjelovanje predmetnih država
članica;
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Obrazloženje

Inspekcije u prometnom sektoru često se nazivaju provjerama, kao npr. u Direktivi 
2006/22/EZ. Stoga je u tekstu potrebno navesti oba pravna izraza.

Amandman 34
Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1. – točka f

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) posreduje u sporovima među 
tijelima država članica o primjeni 
relevantnog prava Unije, u skladu s 
člankom 13.;

(f) u dogovoru s predmetnom 
državom članicom posreduje i olakšava 
pronalaženje rješenja u sporovima među 
tijelima država članica o primjeni 
relevantnog prava Unije;

Amandman 35

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 1. – točka g

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

g) olakšava suradnju među 
relevantnim dionicima u slučaju 
prekograničnih poremećaja na tržištu 
rada, u skladu s člankom 14.

Briše se.

Amandman 36
Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) pruža relevantne informacije o
pravima i obvezama pojedinaca u 
situacijama prekogranične mobilnosti 
radne snage;

(a) u suradnji s državama članicama
pruža relevantne i opsežne informacije te 
savjetodavne usluge u vezi s pravima i 
obvezama radnika i poslodavaca u 
situacijama prekogranične mobilnosti 
radne snage na pristupačnom 
internetskom portalu dostupnom na svim 
službenim jezicima Unije;

Amandman 37
Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 1. – točka b
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) promiče mogućnosti za potporu 
radnoj mobilnosti pojedinaca, među 
ostalim s pomoću smjernica o pristupu 
učenju i jezičnoj izobrazbi;

(b) promiče mogućnosti za potporu 
radnoj mobilnosti pojedinaca, među 
ostalim, razvojem i osiguravanjem 
relevantnog osposobljavanja i radionica, 
uključujući jezičnu izobrazbu;

Amandman 38
Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) pruža poslodavcima relevantne 
informacije o propisima o radu te životnim
i radnim uvjetima za radnike u situacijama 
prekogranične mobilnosti, uključujući 
upućene radnike;

(c) u suradnji s državama članicama
pruža radnicima, poslodavcima, osobama 
u potrazi za poslom i socijalnim 
partnerima relevantne informacije o 
propisima o radu i radnim uvjetima u 
situacijama prekogranične mobilnosti koje 
su povezane sa slobodnim kretanjem i 
upućivanjem radnika kao i relevantne 
informacije o propisima o radu i uvjetima 
rada u svim državama članicama. 
Informacije se pružaju na svim službenim 
jezicima Unije na ažuriranom i 
pristupačnom internetskom portalu;

Amandman 39

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 1. – točka fa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(fa) uvodi standardizirane obrasce 
namijenjene državama članicama za 
prosljeđivanje informacija na internetu i 
izvan njega.

Amandman 40

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 1. – uvodni dio
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Nadzorno tijelo pruža usluge 
pojedincima i poslodavcima radi 
olakšavanja mobilnosti radne snage diljem 
Unije. U tu svrhu Nadzorno tijelo:

1. Agencija pruža besplatne usluge 
pojedincima, poslodavcima i relevantnim 
tijelima radi olakšavanja mobilnosti radne 
snage diljem Unije, uključujući 
savjetodavne usluge i organiziranje 
osposobljavanja. U tu svrhu Agencija:

Obrazloženje

Europska agencija za rad ne bi trebala samo pružati usluge nego i savjetovati radnike i 
poslodavce o pitanjima mobilnosti radne snage te nuditi odgovarajuće osposobljavanje.

Amandman 41

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Nadzorno tijelo olakšava suradnju među 
državama članicama i podupire njihovo 
učinkovito ispunjavanje obveza u pogledu 
suradnje, uključujući razmjenu informacija, 
kako je utvrđeno u pravu Unije u 
područjima za koja je nadležno Nadzorno 
tijelo.

Agencija olakšava i unaprjeđuje suradnju 
među državama članicama i podupire 
njihovo učinkovito ispunjavanje obveza u 
pogledu suradnje, uključujući razmjenu 
informacija, kako je utvrđeno u pravu 
Unije u područjima za koja je Agencija 
nadležna.

Amandman 42

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1. – podstavak 2. – točka c.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

c) promiče i razmjenjuje najbolje 
prakse;

(c) promiče i razmjenjuje najbolje 
prakse između država članica te između 
postojećih organizacija za suradnju i 
nadzornih tijela država članica;

Amandman 43

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1. – podstavak 2. – točka d
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) olakšava prekogranične postupke 
za izvršenje sankcija i novčanih kazni;

Briše se.

Amandman 44

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1. – podstavak 2. – točka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) izvješćuje Komisiju svaka tri 
mjeseca o neriješenim zahtjevima među 
državama članicama te ih prema potrebi 
upućuje na posredovanje u skladu s 
člankom 13.

Briše se.

Amandman 45

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Nadzorno tijelo promiče upotrebu 
elektroničkih alata i postupaka za razmjenu 
poruka među nacionalnim tijelima, 
uključujući Informacijski sustav unutarnjeg 
tržišta (IMI) i sustav elektroničke razmjene 
informacija o socijalnoj sigurnosti
(EESSI).

3. Agencija promiče upotrebu 
elektroničkih alata i postupaka za razmjenu 
poruka među nacionalnim tijelima, 
uključujući Informacijski sustav unutarnjeg 
tržišta (IMI) i sustav elektroničke razmjene 
informacija o socijalnoj sigurnosti
(EESSI). Kako bi provjerili ispravnost 
primjene i poštovanje prava Unije, 
zahvaljujući elektroničkoj aplikaciji koju 
će dijeliti sve države članice, inspektori 
nadležni za provjere na cesti imaju pristup 
i Europskom registru cestovnih 
prijevoznika (ERRU), sustavu kojim se 
povezuju nacionalni registri prijevoznih 
poduzeća i aktivnosti te podacima o izjavi 
o upućivanju vozača u okviru 
Informacijskog sustava unutarnjeg tržišta 
(IMI) u stvarnom vremenu. U tom 
kontekstu Agencija promiče ovu 
elektroničku aplikaciju zahvaljujući kojoj 
će se u stvarnom vremenu moći izravno 
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pristupiti ERRU-u i IMI-ju tijekom 
provjera na cesti.

Amandman 46

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Nadzorno tijelo potiče upotrebu 
inovativnih pristupa djelotvornoj i 
učinkovitoj prekograničnoj suradnji te
razmatra potencijalnu upotrebu
mehanizama za elektroničku razmjenu 
među državama članicama kako bi se 
olakšalo otkrivanje prijevare i dostavlja
Komisiji izvješća radi njihova daljnjeg 
poboljšanja.

4. Agencija potiče upotrebu digitalnih 
alata i inovativnih pristupa djelotvornoj i 
učinkovitoj prekograničnoj suradnji te ima 
središnju ulogu u razvijanju mehanizama 
za elektroničku razmjenu među državama 
članicama kako bi se olakšalo otkrivanje 
prijevare, posebice korištenjem 
elektroničkih aplikacija koje omogućuju 
pristup ERRU-u, EESSI-ju i IMI-ju u 
stvarnom vremenu i u okviru kojih 
nacionalna tijela mogu u stvarnom 
vremenu pristupiti relevantnim podacima 
tijekom provjera na cesti. Agencija 
Komisiji dostavlja izvješća radi njihova 
daljnjeg poboljšanja.

Amandman 47
Prijedlog uredbe
Članak 9. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Koordinacija usklađenih i zajedničkih 
inspekcija

Usklađene i zajedničke inspekcije

Amandman 48
Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Na zahtjev jedne države članice ili 
više njih Nadzorno tijelo koordinira 
usklađene ili zajedničke inspekcije u 
područjima za koja je nadležno. Zahtjev 
može predati jedna država članica ili više 
njih. Nadzorno tijelo ujedno može tijelima 

1. Na zahtjev jedne države članice ili 
više njih Agencija, u dogovoru s 
predmetnim državama članicama,
koordinira usklađene ili zajedničke 
inspekcije među državama članicama u 
područjima za koja je nadležna. Zahtjev 
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predmetnih država članica predložiti da 
provedu usklađenu ili zajedničku 
inspekciju.

može predati jedna država članica ili više 
njih.

Amandman 49
Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ako tijelo države članice odluči da 
neće sudjelovati u usklađenoj ili 
zajedničkoj inspekciji iz stavka 1. ili da je 
neće provesti, pisanim putem unaprijed 
obavješćuje Nadzorno tijelo o razlozima 
odluke. U tim slučajevima Nadzorno tijelo
obavješćuje ostala nacionalna tijela na koja 
se to odnosi.

2. Sudjelovanje nacionalnog tijela 
države članice u usklađenoj ili zajedničkoj 
inspekciji dobrovoljno je. Ako tijelo 
države članice odluči da neće sudjelovati u 
usklađenoj ili zajedničkoj inspekciji iz 
stavka 1. ili da je neće provesti, pisanim 
putem unaprijed obavješćuje Agenciju o 
razlozima odluke. U tim slučajevima
Agencija obavješćuje ostala nacionalna 
tijela na koja se to odnosi.

Amandman 50
Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. U sporazumu za pokretanje 
zajedničke inspekcije (dalje u tekstu
„sporazum o zajedničkoj inspekciji”) 
između država članica sudionica i
Nadzornog tijela utvrđuju se uvjeti za 
njezinu provedbu. Sporazum o zajedničkoj 
inspekciji može obuhvaćati odredbe kojima 
se nakon dogovora i planiranja zajedničkih 
inspekcija omogućuje njihova provedba u 
kratkom roku. Nadzorno tijelo izrađuje 
predložak sporazuma.

1. U sporazumu za pokretanje
usklađene ili zajedničke inspekcije (dalje u 
tekstu „sporazum o zajedničkoj 
inspekciji”) između država članica 
sudionica i Agencije utvrđuju se uvjeti za 
njezinu provedbu. Sporazum o zajedničkoj 
inspekciji može obuhvaćati odredbe kojima 
se nakon dogovora i planiranja zajedničkih 
inspekcija omogućuje njihova provedba u 
kratkom roku. Agencija izrađuje predložak 
sporazuma.

Amandman 51

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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3. Nadzorno tijelo pruža državama 
članicama koje provode usklađene ili 
zajedničke inspekcije logističku i tehničku 
potporu koja može obuhvaćati usluge 
pismenog i usmenog prevođenja.

3. državama članicama koje provode 
usklađene ili zajedničke inspekcije
Agencija pruža logističku i tehničku 
potporu koja može obuhvaćati usluge 
pismenog i usmenog prevođenja.

Amandman 52

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Informacije o usklađenim i 
zajedničkim inspekcijama uključuju se u 
tromjesečna izvješća koja se trebaju 
dostaviti upravnom odboru. Godišnje 
izvješće o inspekcijama koje je poduprlo 
Nadzorno tijelo uključuje se u godišnje 
izvješće o aktivnostima Nadzornog tijela.

6. Informacije o usklađenim i 
zajedničkim inspekcijama uključuju se u 
tromjesečna izvješća koja se trebaju 
dostaviti upravnom odboru. Ta izvješća se 
objavljuju i sadržavaju informacije o 
slučajevima kada tijelo države članice ne 
sudjeluje u usklađenoj ili zajedničkoj 
inspekciji iz stavka 1. ili je ne provodi.
Godišnje izvješće o inspekcijama koje je
poduprla Agencija uključuje se u godišnje 
izvješće o aktivnostima Agencije.

Amandman 53

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Ako Nadzorno tijelo tijekom 
usklađenih ili zajedničkih inspekcija, ili 
tijekom svojih aktivnosti, utvrdi moguće 
nepravilnosti u primjeni prava Unije, 
uključujući u područjima za koja nije 
nadležno, prema potrebi prijavljuje te 
moguće nepravilnosti Komisiji i tijelima u 
predmetnim državama članicama.

7. Ako Agencija tijekom usklađenih 
ili zajedničkih inspekcija, ili tijekom svojih 
aktivnosti, utvrdi moguće nepravilnosti u 
primjeni prava Unije u područjima za koja
je nadležna, prijavljuje te moguće 
nepravilnosti Komisiji i tijelima u 
predmetnim državama članicama. Moguće 
nepravilnosti može prijaviti Komisiji samo 
uz ocjenu i mišljenje predmetne države 
članice.

Obrazloženje

Državi članici mora se zajamčiti pravo i mogućnost da iznese svoje mišljenje s obrazloženjem 
o izvješću o mogućim nepravilnostima, a tek nakon ocjene predmetne države članice izvješće 



PE623.885v02-00 28/37 AD\1163216HR.docx

HR

Agencije može se poslati Komisiji.

Amandman 54
Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Nadzorno tijelo procjenjuje rizike i 
provodi analize u pogledu prekograničnih 
protoka radne snage, primjerice
neravnoteže tržišta rada, specifičnih 
sektorskih prijetnji i čestih problema s 
kojima se susreću pojedinci i poslodavci u 
vezi s prekograničnom mobilnošću. U tu 
svrhu Nadzorno tijelo osigurava 
usklađenost s ostalim agencijama ili 
službama Unije te se služi njihovim 
stručnim znanjem, uključujući u 
područjima predviđanja potreba za 
vještinama te zdravlja i sigurnosti na 
radnome mjestu. Na zahtjev Komisije
Nadzorno tijelo može provesti usmjerene 
dubinske analize i studije kako bi istražilo 
konkretna pitanja povezana s mobilnošću 
radne snage.

1. Agencija, u suradnji s državama 
članicama i socijalnim partnerima,
procjenjuje rizike i provodi analize u 
pogledu prekograničnih protoka radne 
snage, primjerice prepreka u mobilnosti 
radne snage, diskriminirajućih odredbi u 
nacionalnim pravima i čestih problema s 
kojima se susreću pojedinci i poslodavci u 
vezi s prekograničnom mobilnošću. U tu 
svrhu Agencija koristi sve dostupne 
statističke podatke, osigurava usklađenost 
s ostalim agencijama ili službama Unije te 
se služi njihovim stručnim znanjem, 
uključujući u područjima predviđanja 
potreba za vještinama te zdravlja i 
sigurnosti na radnome mjestu. Na zahtjev 
Komisije Agencija može provesti 
usmjerene dubinske analize i studije kako 
bi istražilo konkretna pitanja povezana s 
mobilnošću radne snage.

Amandman 55

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 2. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Nadzorno tijelo organizira stručne 
revizije među nacionalnim tijelima i 
službama kako bi:

2. Agencija na zahtjev predmetne 
države članice organizira stručne revizije 
među nacionalnim tijelima i službama kako 
bi:
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Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 2. – točka c
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

c) poboljšalo poznavanje i međusobno 
razumijevanje različitih sustava i praksi te 
procijenilo djelotvornost različitih mjera 
politike, uključujući mjere sprječavanja i 
odvraćanja.

(c) poboljšalo poznavanje i međusobno 
razumijevanje različitih sustava i praksi, 
uključujući razmjene o načinima 
prijenosa pravnih propisa Unije, te 
procijenilo djelotvornost različitih mjera 
politike, uključujući mjere sprječavanja i 
odvraćanja.

Amandman 57

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Nadzorno tijelo o svojim nalazima 
redovito izvješćuje Komisiju i izravno 
predmetne državne članice te navodi 
moguće mjere za uklanjanje utvrđenih 
nedostataka.

3. Agencija o svojim nalazima 
redovito izvješćuje Komisiju i izravno 
predmetne državne članice te navodi 
moguće mjere za uklanjanje utvrđenih 
nedostataka.

Amandman 58

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Nadzorno tijelo sabire statističke 
podatke koje su prikupile i dostavile države 
članice u područjima prava Unije za koja je
ono nadležno. Pritom Nadzorno tijelo
nastoji pojednostavniti postojeće aktivnosti 
prikupljanja podataka u tim područjima. 
Prema potrebi primjenjuje se članak 16.
Nadzorno tijelo povezuje se s Komisijom
(Eurostat) i dostavlja rezultate aktivnosti 
prikupljanja podataka prema potrebi.

4. Agencija sabire statističke podatke 
koje su prikupile i dobrovoljno dostavile 
države članice u područjima prava Unije za 
koja je ona nadležna. Pritom Agencija
nastoji pojednostavniti postojeće aktivnosti 
prikupljanja podataka u tim područjima. 
Prema potrebi primjenjuje se članak 16.
Agencija se povezuje s Komisijom
(Eurostat) i dostavlja rezultate aktivnosti 
prikupljanja podataka prema potrebi.

Amandman 59

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 1. – točka a
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) izrađuje zajedničke smjernice za 
države članice, uključujući smjernice za 
inspekcije u prekograničnim predmetima, 
te zajedničke definicije i koncepte na 
temelju relevantnog rada na razini Unije;

(a) izrađuje prijedloge neobvezujućih 
smjernica za države članice, uključujući 
smjernice za inspekcije u prekograničnim 
predmetima, te zajedničke definicije i 
koncepte na temelju relevantnog rada na 
razini Unije;

Amandman 60

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) promiče i podupire uzajamnu 
pomoć obliku partnerskih ili grupnih 
aktivnosti te razmjene osoblja i sustave 
upućivanja zaposlenika među nacionalnim 
tijelima;

(b) promiče i podupire uzajamnu 
pomoć u obliku partnerskih ili grupnih 
aktivnosti te razmjene osoblja i sustave 
upućivanja zaposlenika među državama 
članicama;

Obrazloženje

Treba pojasniti da bi Agencija trebala olakšavati suradnju među državama članicama, ali ne 
i između nacionalnih tijela unutar jedne države članice, koja pak treba ostati u njihovoj 
nadležnosti.

Amandman 61

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 1. – točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) promiče i podržava redovite 
istorazinske ocjene svih relevantnih 
nadležnih provedbenih tijela, pri čemu se 
osigurava odgovarajuća rotacija 
nadležnih provedbenih tijela koja provode 
ocjenjivanje i onih koja se ocjenjuju.

Amandman 62

Prijedlog uredbe
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Članak 12. – stavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

c) promiče razmjenu i širenje 
iskustava i dobrih praksi, uključujući 
primjere suradnje među relevantnim
nacionalnim tijelima;

(c) promiče razmjenu i širenje 
iskustava i dobrih praksi, uključujući 
primjere suradnje među relevantnim
državama članicama i postojećim 
organizacijama za suradnju;
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Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 1. – točka ea (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ea) razvija digitalne alate s ciljem 
ostvarivanja bliskije suradnje među 
nacionalnim tijelima.

Obrazloženje

Od Europskog nadzornog tijela za rad očekuje se doprinos u razvoju zajedničkih operativnih 
digitalnih alata koji su interoperabilni u svrhu suradnje između država članica (vidjeti 
amandman na uvodnu izjavu 16).

Amandman 64

Prijedlog uredbe
Članak 13.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 13. Briše se.

Posredovanje među državama članicama

1. U slučaju spora među državama 
članicama u vezi s primjenom ili 
tumačenjem prava Unije u područjima 
obuhvaćenima ovom Uredbom Nadzorno 
tijelo može imati ulogu posrednika.

2. Na zahtjev jedne države članice na koju 
se odnosi spor ili više njih Nadzorno tijelo 
pokreće postupak posredovanja pred 
svojim odborom za posredovanje 
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uspostavljenim u tu svrhu u skladu s 
člankom 17. stavkom 2. Postupak 
posredovanja pred odborom za 
posredovanje Nadzorno tijelo može 
pokrenuti i na vlastitu inicijativu, među 
ostalim na temelju upućivanja od mreže 
SOLVIT, podložno suglasnosti svih 
država članica na koje se taj spor odnosi.

3. Kad države članice predlože predmet 
Nadzornom tijelu radi posredovanja, 
osiguravaju da su svi osobni podaci 
povezani s tim predmetom anonimizirani, 
a Nadzorno tijelo ni u kojem trenutku 
postupka posredovanja ne obrađuje 
osobne podatke pojedinaca na koje se taj 
predmet odnosi.

4. U predmetima za koje se vode sudski 
postupci na nacionalnoj razini ili razini 
Unije nije dopušteno posredovanje 
Nadzornog tijela.

5. U roku od tri mjeseca od završetka 
posredovanja Nadzornog tijela predmetne 
države članice izvješćuju Nadzorno tijelo 
o poduzetim daljnjim mjerama ili o 
razlozima za nepoduzimanje mjera ako ih 
nisu odlučile poduzeti.

6. Nadzorno tijelo svaka tri mjeseca 
izvješćuje Komisiju o ishodima predmeta 
u kojima je posredovalo.

Amandman 65

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Nadzorno tijelo prema potrebi uspostavlja 
aranžmane za suradnju s ostalim 
decentraliziranim agencijama Unije.

Agencija prema potrebi uspostavlja 
aranžmane za suradnju s ostalim 
decentraliziranim agencijama Unije.

Amandman 66

Prijedlog uredbe
Poglavlje 3. – naslov
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ustrojstvo Nadzornog tijela Ustrojstvo Agencije

Amandman 67

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Administrativna i upravna struktura
Nadzornog tijela sastoji se od:

1. Administrativna i upravna struktura
Agencije sastoji se od:

Amandman 68

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 2. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Nadzorno tijelo može osnovati radne 
skupine ili stručne skupine s 
predstavnicima država članica i/ili 
Komisije ili vanjskim stručnjacima koji su 
prošli postupak odabira radi ispunjavanja 
svojih posebnih zadaća ili za posebna 
područja politike, među ostalim odbor za 
posredovanje, kako bi ispunilo svoje 
zadaće u skladu s člankom 13. ove Uredbe 
te posebnu skupinu za rješavanje 
financijskih pitanja povezanih s 
primjenom uredaba (EZ) br. 883/2004 i 
(EZ) br. 987/2009, kako je navedeno u 
članku 8. stavku 2. ove Uredbe.

Agencija može osnovati radne skupine ili 
stručne skupine s predstavnicima svih
država članica koje žele sudjelovati i/ili 
Komisije ili s vanjskim stručnjacima koji 
su prošli postupak odabira radi 
ispunjavanja svojih posebnih zadaća ili za 
posebna područja politike. Agencija 
utvrđuje poslovnik tih radnih i stručnih 
skupina nakon savjetovanja s Komisijom. 
U pitanjima povezanima s koordinacijom 
socijalne sigurnosti savjetuje se i s 
Administrativnom komisijom za 
koordinaciju sustava socijalne sigurnosti.

Amandman 69

Prijedlog uredbe
Članak 20. – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Upravni odbor bira predsjednika i 
zamjenika predsjednika među svojim 
članovima s pravom glasa i nastoji postići

Upravni odbor bira predsjednika i 
zamjenika predsjednika među svojim 
članovima s pravom glasa i nastoji postići
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ravnopravnost spolova. Predsjednik i 
zamjenik predsjednika biraju se 
dvotrećinskom većinom glasova članova 
upravnog odbora s pravom glasa.

geografsku i rodnu uravnoteženost. 
Predsjednik i zamjenik predsjednika biraju 
se dvotrećinskom većinom glasova članova 
upravnog odbora s pravom glasa.

Amandman 70

Prijedlog uredbe
Članak 23. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Izvršni direktor odlučuje je li 
potrebno postaviti jednog člana osoblja ili 
više njih u jednu državu članicu ili više 
njih. Prije donošenja odluke o osnivanju 
lokalnog ureda izvršni direktor mora 
dobiti suglasnost Komisije, upravnog 
odbora i predmetne države članice 
odnosno predmetnih država članica. U toj 
se odluci utvrđuje opseg aktivnosti koje će 
obavljati taj lokalni ured tako da se 
izbjegnu nepotrebni troškovi i 
udvostručivanje administrativnih zadaća 
Nadzornog tijela. Mogao bi biti potreban 
sporazum o sjedištu s predmetnom 
državom članicom odnosno predmetnim 
državama članicama.

Briše se.

Obrazloženje

Trenutno se iz teksta ne može jasno iščitati koja je svrha postavljanja i kada bi trebalo 
postaviti jednog člana osoblja ili više njih u jednu državu članicu ili više njih. Nameću se 
brojna pitanja: kojim aktivnostima bi se bavilo osoblje u tim državama članicama, bi li bili 
postavljeni privremeno ili trajno itd. Postoji mogućnost preklapanja s ulogom nacionalnih 
časnika za vezu.

Amandman 71

Prijedlog uredbe
Članak 24. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Skupina dionika sastoji se od šest 
predstavnika socijalnih partnera na razini 

4. Skupina dionika sastoji se od šest 
predstavnika socijalnih partnera na razini 



AD\1163216HR.docx 35/37 PE623.885v02-00

HR

Unije koji u jednakoj mjeri predstavljaju 
sindikate i organizacije poslodavaca te dva 
predstavnika Komisije.

Unije koji u jednakoj mjeri predstavljaju 
sindikate i organizacije poslodavaca te dva 
predstavnika Komisije. Članovi mogu doći 
na sastanke skupine dionika u pratnji 
stručnjaka.

Amandman 72

Prijedlog uredbe
Članak 46.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

[...] Briše se.

Obrazloženje

Izmjene nisu potrebne ni izvedive.

Amandman 73

Prijedlog uredbe
Članak 47.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

[...] Briše se.

Obrazloženje

Izmjene nisu potrebne niti se mogu provesti.
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